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ET faftum eft in die- 
bus, ciim judicarent 
judices j & venitfa- 
mes in tcrram. Etprofe£tus 
eft vir quidam de Bcthle- 
hemjuda, ut incoleret a- 
grum Moab , ipfe & uxor 
ejus, & duo filiicjus. 2. No- 
men autem viri illius Elime- 
lech, & nomen uxoris ejus 
Naomi , nomina verd duo- 
rum filiorum ejus Mahalon 
& Chclion Ephrataei dc 
Bethlehem Juda : vcncrunt- 
que in regioncm Moab, & 
habitarunt ibi. 3. Et mor- 
tuus eft Elimelech maritus 
Naomi : & relidta eft ipfa, & 
duo filii cjus. 4. Et acce- 
pcrunt fibi uxores Moabiti- 
das : nomen unius Orpha> 
& nomen alterius Ruth : 
manferuntque ibi ferme de- 
cem annos. f. Et mortui 
funt ambo illi, Mahalon & 
Chelion>&relitta cft mulier 
illa a marito fuo,ac a duobus 
filiis fuis. 6 Surrcxit igitur 
ipfa cum utraque nur u fua, Sc 
reverfa eft exregioneMoab: 
A quia 
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quia mifertus eft Dominus 
populi fui , ut daret eis pa- 
nem. 7. Egrefla eft itaquc c 
loco ubi habitabat , & dux 
nurus ejus cum ipfa , ibant 
in viam , ut reverterenturin 
terramjuda. 8.Dixitautcm 
Naomi nuribus fuis : ite, re- 
dite in domos matris ve- 
ftras y faciat Dominus vobif- 
cum mifericordiam, quem- 
admodum feciftis cum mor- 

ruis, Sc mecum. <?. Dct 5c VO- 

bis Dominus, ut inveniatis 
requiem in domibus virorum 
veftrorum.Et ofculata eft eas, 
&alta voceclamavitac flevit. 

10. Dixeruntque ei: tecum re- 
vcrtemurad populum tuum. 

1 1 . Et ait Naomi,revertimini 
filise mcx , cur venitis me- 
cum? num adhuc mihi funt 
filii in utero meo, quibus nu- 
batis. i2.Abite igitur filiac 
mcas , quoniam fenior fum 
quam ut nubam , ac pariam 
filios. 13. Aneoscxfpe&atis, 
donec adoleverint ? ac obfir- 
matis vofmetipfas , ne nu- 
batis ? non filias mcx : qiua 
anima mea amara eft valde 
plufquam vobis : quoniam 
e^refta eft contra me manus 
Domini. 14*. Verum denuo 
clamavit ac flevit ; & ofculata 
eft Orpha focrum fuam, ac 
reverfa eft ad populum fuum, 

Ruth 
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Ruth autem fecutn eft eam. 
if. Dixit autem Naomi 
Ruth, en reverfa eft cognata 
tuaad populum fuum, & ad 
Deos fuos , revertere tu igi- 
tur eum cognata tua. 16. Et 
dixit Ruth : ne perraittas 
mihi ut derelinquam te, 
aut avertar poft te: quocun- 
que tu iveris , ibo, & ubi- 
cunque manferis , manebo, 
populus tuus populus meus, 
& Deus tuus Deus meus-. 

17. Et ubicunque moricrisj 
moriar , ibique fepeliar : fic 
vero faciat mihi Dominus, & 
fic fim ut ne quifquam fe- 
paret me a te nili mors. 

18. Cumque vidifTet Naomi 
quod obfirmato ejjet animo 
abire cum illa , idcirco defti- 
tit loqui cum illa. ic>.Abive- 
runt ergo ambx illae, donec 
venirent Bethlehem , rumor 
autem tota civitate exortus 
cft propter eas, dixeruntque 
an tu adhuc in vivis es Nao- 
mi? 20. Dixitque eis:nevo- 
cetis me Naomi : vocate me 
amaranv.quia amaritudine af- 
fefta fum valde multumque. 
21. Ego autem plena ivi, & 
vacuam reduxit meDominus: 
cur ergd vocatis me Naomi? 
cum Dominus me defpexerit, 
acme afflixeritnimis. 22 Re- 
verfa quoque eft Naomi , & 
Ruth cum nuru fuaMoabitide 

& 
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& abivit ab agro Moab:vcne- 
runtqueBethlehem,cum eflet 
principium mellis hordei. 

C A P. II. 

1. T^Rat autem Naomi ho- 
I>mo^ qui noverat mari- 
tum ejus s ille autem homo 
erat ftrenuus , ac potens de 
familiaejus Elimelech, cujus 
nomen Boaz. 2, Dixit au- 

tem Ruth Moabitis ad Nao- 

min : vadam in agrum , nt 
colligam frumentum, apud 
qucm invenero gratiam , & 
dixit ei: vadefiliamea. 3 Ab- 
iit igitur & collegit in* agro 
fequens illos, qui metebant, 
venit autem in aliquam pof- 
feflionem agri Boaz , qui 
erat ex cognatione Elime- 
lech. 4. Venit autem Boaz 
de Bethlehem , dixitque eis 
qui metebant : Dominus 
vobifcum. Dixeruntque ei: 
benedicat tibi Dominus . 
f . Dixit autem Boaz puero 
fuo , qui conftitutus erat 
fuper eos, qui metebant , 
cujus hxc eft puella ? 6. Et 
refpondit ille puer, qui pra> 
feftus fuit meflbribus , di- 
xitque : ipfa eft filia Moa- 
bitis , qux reverfa eft cum 
Naomi ex agro Moab ! 
7. Et dixit: colligam, & con- 
gregabo ex eo quod cecidit 
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de manipulis : & poft meflb- 
res : & venit & ftetit a mane 
ufque ad vefperam, nec quie- 
vit pufillum in agro. 8. Et di- 
xit Boaz ad Ruth : no nne aiir 
diifti filia mea ? ne iveris in 
agrum alterum ad colligen- 
dum, tu inquam ne hinc eas 
in alium agrutn,fequere puel- 
las meas. 5). Converte itaque 
oculos in agrum, ubi mef- 
fuerint , & adjunge te illis, 
ecce praecepi pueris, ne tan- 
gant te : quum fitieris : abi 
ad vas , & bibe cx eo quod 
attulerunt pueri. 10. Tunc 
illa cecidit in faciem fiiam, 
& incurvavit fe in tcrram , 
dixitque ei , fi inveni gra- 
tiam coram oculis tuis 5 re- 
fpice me quia peregrina fum. 
11. Refpondit autcm Boaz, 
& dixit ei , totum negotium 
annunciatum fuit mihi % 
quicquid fecifti cum focru 
tua, & quomodo reliquifti 
matrem tuam , & terram 
nativitatis tux , & venifti ad 
populum , quem antea non 
cognofcebas. 12. Retribuat 
tibi Dominus, quemadmo- 
dum fecifti , fitque rctribu- 
tio tua perfe&a a Domino 
Deo Ifrael, ad quem venifti^ 
ut fecura efTes fub alis fuis. 
13. Dixitque Ruth inveni 
gratiam in oculis tuis, quo- 
niam exhilarafti me , & con- 
B folatus 
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folatus es cor nncilla* tuae. 
Ecce ego ero ficut una ex an- 
cillis tuis. 14. Dixit autemei 
Boaz, quum edcndi tcmpus 
inftat, accede huc, & comede 
cibum tuum : & intinge pa- 
nem tuum in aceto . Sedit 
itaque Ruth ad latus meflb- 
rum, & Boaz porrexit ei po- 
lentam, comeditque & fatu- 
rata eft, & rdiquit. 1 f\ Sur- 
rexitque ut colligeret ipicas. 
Praecepit autem Boaz pueris 
fuis, dixitque eis: colligat 
intermanipulosnequc pude- 
faciatis eam. 16. Etafferte ei 
de colle&is, projicite ei, co- 
mcdetque & colliget>&: ne in- 
crepetis eam. 7. Collegic 
git igitur in agro ufque ad ve- 
fperam:.& excuflit illud,quod 
collcgerat : & fuit circiter 
menfura hordei. 1 8. Et tulit, 
intravitque in urbem> & vi- 
dit focrus ejus, qua: collegc- 
rat & protulit Rurh,ac dedit 
illi quod reliquerat poft fa- 
tietatem ip. £t dixit ei fo- 
crus ejus : ubi tollegifli ho- 
die, &c ubi operata es ? bene- 
di&us fit qui agnovit te.Tunc 
indicavit Ruth focrui fuae, 
ubioperata eflet. Etdixit no- 
men viri illius, apud quem 
hodie operata fum, eft Boaz. 
20. Dixitque Naomi nuriu 
fuae : benediftus eft Domi- 
nus, quia non dereliquit mi- 
fericor- 
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fericordiam fuam cum viven- 
tibus,&cum mortuis: dixit- 
que Naomi vir ille, propin- 
quus nofter eft, excognatis 
noftris eft. 2 1 . Et dixit Ruth 
ad focrum fuam , quia dixit 
mihi: cum puellis meis adha> 
re, donecabfolverint meffem 
noftram. 22. Dixit Naomi ad 
Ruth nurum fuam : bonum 
eft , filia mea, quod adhseferis 
puellis ejus nec invenerint 
tein agro altero. ijVJunsSt 
fe igitur Ruth puellis Boaz, 
ut colligeret donec finita 
eflet mefiis hordeorum, ac 
frumentorum. 



C A *. III. 

1. T^T fedit cum focru fua, 
JC/Dixit autem ei Nao- 
min focrus ejus: Filia mea, 
nonnc quseram tibi requiem, 
ut bene fit tibi ? 2 . Nunc ergo 
nonne Boaz efi notus no- 
fter, cum cujus puellis fuifti ? 
ecce ipfe hodie operaturus 
eft in area fua hac no&e. 
3 . Tu autem lava te, & unge 
te, & indue te veftibus tuis, 
& abi ad aream Qropr. cir- 
cuitum frumenti), ne quif- 
quam te videat, donec finie- 
rit edere, & bibere. 4. Cum 
autem cubitum ierit , fcito 
locum ejus, in quo dormit, 
6c abi, ac difcooperi qux 

ad 
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ad pedes ejus^&cuba-.ipfemet 
autem mandabit tibi , quid 
fa&ura fis. j.Dixit autem ei 
Ruth : prout dixeris mihi, 
faciam. 6. Defcendit itaque 
ad aream ) & fecit omnia^quae- 
cunque mandavit ei focrus 
ejus. 7.ComeditautemBoas, 
& exhilaratum eft cor efus : 
abiitque.atque recubuit juxta 
acervum : venit autem fecre- 
to , ac difcooperuit , qu<e ad 
pedes ejus. 8. Fafta autem 
media nofte, evigilavit vir, 
&expavit: ac invenit mulie- 
rem ad pedes ejus. 9. Ait 
autem illi, quaenam es ? dixit- 
que illi : Ego fum Ruth ancil- 
la tua : & cooperi me ora, ve« 
ftimenti tui, quoniam cogna- 
tuses. io.DixitverdilliBoaz 
bcnedifta es Domino , filia 
mea : quoniam melior fuit 
mifericordia pofterior prio- 
re tua,qu#nonivifti, necfe- 
cuta es juvenes pauperes, ne- 
quedivitcs. ir.Nuncergo 
t filia mea , ne timeas, omnia 
qux dicis faciam tibi : novit 
enim univerfa tribus populi 
mei^te mulierem virtutis efte. 
12. Etquodcognatusfinr.ve- 
rumtamen eft cognatus alius 
propinquior me. 13. Mane 
hac nofte : fa&o autem dilu- 
culo fi redemerit, bene eft : re- 
dematillej fivero ille nolue- 
rit redimere, vivit Dominus, 

quod 
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J quod ego redimam te : & 
i commorare, ufque dum dilu- 
1 xeric. 14. Cubuir iraque ad 
j pedes ejus ufque mane : de- 
■•mde furrexic vidcnre nemi- 
ne-, dixic auccm Boaz , ne fic 
qui cognofcac, mulierem ve- 
niffc ad arcam. 1 f.Er dixic 
'' ciradfer veftimenruum cuum 
(ventrale). Ec cenuic illud, 
& menfus eft in eo fex modios 
frumenci lordei , & onus ei 
impofuir, intravirque in ci- 
vitacem . 1 6 . Ec venitRuth ad 
focrum fuam , & dixit ei : 
Quid hoc, filia mea ? indica- 
vicquc ei omnia, quxcunque 
feceracipfivirille. 17. Dixit 
autem ei : iftos fex frumenti 
hordei rnodios dedic mihi : 
quoniam dixit ad mc , ne ac- 
cedasvacuaad focrum tuam. 
1 8 . Ac dixic ci: Sede filia mea, 
donec videas, quod non crra- 
verit verbum meum : quo- 
niam non cacebic vir ille, ne- 
que quiefcec hodie.donec hoc 
negocium perfecerit. 



A P. 



IV. 



1. A Scendit autem Boaz 
/\ad portam, & fedit 
ibi. Et advenit ipfius cogna- 
tus , quem lpcutus cft Boaz 
tranfiens, dixirque ci Boaz: 
declina & fede hic paalifper* 
loquamur,&:declinavit & fc- 
dit. 2 . Et fumpiit Boaz decem 
viros dc fenioribus civitatis* 
C dixit- 
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dixitquecis: fedetc Hc,& fe- 
derunt }.Et dixitBoazco- 
gnaro luo: partem agri, quas 
fratris nofiri Elimelech, qua: 
tradita eft ipfi Nacmin ?qux 
reverfa eft ex agroMoab. 4, E- 
goautcm dixi tibi: audiquid 
dicam : elegi te coram feden- 
tibus, & coram fembr&us, & 
coram populo meo, fi redi- 
mis -j redime : fi autem non 
redimis, annuncia mihi>&co- 
gnofcam , quia pravenic 
te ad redimendum; Et ego 
fum poft te. At ille dixit : 
ego fum qui redimam . 
"f. Et dixit 1II1 Boaz : ui ac- 
ceperisagrum demanu Nao- 
mi , & a Rurh Moabitide 
uxore defiin£H,ipfam autem 
oportet accipias, ut fufcitcs 
nomenmortui tliper hxrcdi- 
tatcm cjus. 6 Dixitque co- 
gnatus , non poffum redi- 
mere ipfam, uc non perdam 
hxreditatem meam, redime 
tibi redemptionem meam: 
quoniam non pofliim redi- 
mere. 7. Quoniam erat hic 
redemptionis mos antiquus 
Ifraeli* fuper mutatione, ad 
confirmandum verbum fuuni 
& folvebat vir ille calceurn 
fuum 5 & dabat proximo 
fuo, ut redimeret redem- 
ptionem fuam : Et tale erat 
I tcftimonium in Ifrael. 8. Di- 
I xit ergo cognatus Boaz: ac- 

quire 
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quire tibi r-demptioncm 
mcam,& folvitcalcetim fuum 
& dedit ei. 9. Et djxjt 
Boaz fenioribos, & univerfo 
populo. Tcftes vos hodie, 
quod acquifiverim omnia 
qux fuerant Elimelech,& om- 
nia,quarcunque funt ipfiChe- 
lion , & ipli Mahlon de manu 
ipfius Naomi. 10. Et Ruth 
Moabitidcm uxorem Mah- 
lon acquilivi mihi, ut mea 
effetvmoT. Etutfufcitem no- 
men illius defundti, fuper 
hcereditatem ejus, & ne ex- 
tinguatis defuncK de fratri- 
bus fuis , & dc tribu populi 
fui. Teftes eftis vos hodie. 
1 1 Et dixit ei univerfus po- 
pulus , qui i n porta : Teftcs 
tui fumus , & feniores noftri 
dixerunt ei: faciat tibi Domi- 
nus mulierem tuam intran- 
tem domu tuarn, ficutRahel, 
ficut Lea, quce amba: axiifica- 
runt domum Ifrael, & fece- 
runt virtutem inEphrata: & 
eflet tibi nomen in Bethle- 
hem. 12. Sitque.domus tua 
ficutdomus Pcres,quem pc- 
peric Thamar ipfi Jchuda,& 
ex femine tuo dabit tibi Do- 
minus de hac puella. 13. Ec 
accepit Boaz Ruth , quam 
dedit illi Dominus & conce- 
pit filium. 14. Dixeruntque 
mulieres Naomin : Benedi- 
ctusjehova, qui non fecit 

deefle 
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deefle tibi hodic cogna- 
^tum, in hoc vocabitur no- 
! men tuum in Ifrael . i Ec 
[ erit tibi in-revocantem ani- 
j mam tuam,& ut nutriat fene- 
ftutem tuam-, quia dilexit tc 
nurus tua, quar peperit eum 
tibi, qux eft melior tibi quam 
Ifeptem filii. 16. Et accepic 
I Naomin illum puerum,& po- 
fuit eum in grcmium fuum, 
fuitque ei in nutricem. 17. Et 
, nomen ipfi indiderunt vici- 
]nx ejus, dicentes: quoniam 
natus eft filius Naomi : Sc 
| vocaverunt eum Obed : hic 
cft pater Jefle , patris Da- 
vid. 18. Et hxfunt genera- 
tioncs Phercs: Pheres genuit 
Efron. 19. Efron autcm gc- 
nuit Ram : Ram genuit Ani- 
madab. 20. Animadab genuit 
Naaflbn: Naaflbnautem gc- 
nuit Salomon. 21. Salamon 
gcnuit Boaz : Boaz genuit O- 
bed. 2 2 .0bed genuit Ifai.Ifai 
gcnuit David. 
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